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بیرون از خود برای او

:می فرمایدتعالیخدای•
اقُلْ  ثمَُّ رادىفُ وَ مَثْنىللهَِِّ قُومُوات ـَأَنْ بِواحِدَةٍ أعَِظُكُمْ إِنمَّ

بَينَْ كُمْ لَ نَذيرٌ إِلاَّ هُوَ إِنْ ةٍ جِنَّ مِنْ بِصاحِبِكُمْ ماتَـتـَفَكَّرُوا
)سبأ۳۴:۴۶(شَديدٍ عَذابٍ يَدَيْ 

کنیدقیامکھیکی،بھراشمامی دھمپندکھنیستاینجزبگو(
شمااحبصنیستکنید،تفکّرسپس،.یکیکودو،دواللهبرای

ازیشپشمابراىدھنده ایبیممگراونیستپوشیدگی ای،ھیچرا
!)شدیدعذابی



غیرِ عشقتَ راه بینْ جُستیم، نیست
جز نشِانتَ ھم نشینْ جُستیم، نیست

• Bird's-eye view, God’s-eye view/ One’s narrow
view

خویشتن مدارنظرتنگ/خداچشمنظرعقاب،چشمنظر•
محلیّ/جھانیاشیاء؛خودسوی/اشیاءفراسوی•



الـی خیـو ای بـاهِ تـالِ مـون خیـچ
تا بھ چَرخِ ھفتمینْ جُستیم، نیست

:۴۸شبخاوّل،دفترمثنوی،بلخی،محمّدالدیّنجلالمولانا،•
اوستدرعِلَّتبسَیچونمادیدۀ
دوستدیدِ درخوددیدِ کُنفنارو
وَضــعِ ـالَْ مَ ـــعْ ـنِ اودیدِ رااـمدیدِ 

رَضــغَ کُلِّ اودیدِ درَــانَْ یــابــی



وِ این شویمـحْ ـر آن باشد کھ مَ ـبھت
تکَزْ دو عالمَ بھِْ ازینْ جُستیم، نیس

ناب؟چیزھریاناب،اسلاممسألھ•
چھ؟یعنیناب•
ازخالصوصرفعوارض،ازعاریجوھره ی:احتمالیک•

شودگفتھدستاینازآنچھوغیر،شوب
تقابلیدو گانھبراستمبتنی"ناب"ازبرداشتیچنین•

.استدستاینازآنچھوغیر،/خودعرض،/جوھر
چنینفھمیدنساختاریوانعطافقابلغیروسختاوّلا،•

.نیستدرستدوگانھ ھایی



ش می کُنمـرحَ ـآنچُنان صورت کھ شَ 
جُز کھ صورت آفرینْ جُستیم، نیست

درمگردنمی شویافتنابیچیزھیچبرداشتی،چنینبربناثانیا،•
.ذاتیاوّلیحمل ھایوتعریف،حیطھ

وباشد،بفردمنحصرکھاستچیزیھر"ناب":دیگراحتمال•
شخصقیامنتیجھکھمعنابدانخودش،خاصّ جایگاهدراصیل
ازوشیدننبرباشدگرداندهتوانارااوکھتفکّریوباشد،اللهبرای

ھنھستند،زندهزمانیویژهوبدیعکھآبشخورھاییوسرچشمھ ھا
.پوسیدهزمانھ اییدررایجبدلیسکّھ

ناب-لمّسوآلھوعلیھاللهصلی-اللهرسولاسلامتنھانھمعنی،بدین•
.تاسنابنیز-السّلامعلیھم-محمّدیاولیاءاسلامبلکھاست،



انَْدَر آن صورت یقَین حاصل شود
تکَزْ وَرایِ آن، یقَینْ جُستیم، نیس

:عربیابنشیخازگفتاری•
سپسقرآن،هشددادهنصب،"الْقُرْآنَ عَلَّمَ الرَّحمْنُ "او،قولپس،

نْسانَ خَلَقَ "فرمود، نازلپس،.)الرّحمن۱:۵۵-۴("الْبَيانَ عَلَّمَهُ الإِْ
آموختبدانچھاوطرفازنمایدترجمھتاراقرآناوبرمی فرماید

.انإنساینمگرراآننمی کندقبولکھبیان،از]تعالی[حقرااو
نازلکھرا،محلشدانستوبود،تمییزعلمقرآنبرایپس،

ولیھعاللهصلی-محمّدقلببرشدنازلپسعالم،ازآنبرمی شود
آنآوردفرود()الشعراء۲۶:۱۹۳("الأَْمِينُ الرُّوحُ بهنَـزَلَ "،-سلمّوآلھ
.)امینروحرا



ی شودـدا مـوری کھ پیـزین بیَانْ ن
در بیَان و در مُبینْ جُستیم، نیست

یامت،قروزتاأمتشقلوببرراآنمی نمایدنازلپیوستھسپس،
.تاسدائموحيپس،.نمی شودفرسودهجدیدقلوببرنزولشو

وآندراستأولیتّ-سلامھوعلیھاللهصلوات-رسولبرای
.استبشرازابتداءوبشر،گوش ھایبھتبلیغ
اوقلبدرشدظاھروإنسان،وحقبینشدبرزخیقرآنپس،

.لسانشدربداننشدظاھرکھصورتیبر



م یارــیـویـان جــمـر آسْ ـن بـد ازیـبع
زان کھ یاری در زمینْ جُستیم، نیست

،غیرشبراینباشدکھراحُكمیموطنی،ھربرایدادقرارخدا
]صورتبھ[جسدش،]در[والعین،أحديقلبدرشدظاھرو

راآنگرداندوزبان،راآنگرفترا،آننمودقسمتوخیال،
ورا،گوش ھاشنوایيآنبازدبندوصوت،وحرفدارای
ھبالرّحمن،ازنھالله،طرفازاستمترجمیاوکھنمودآشکار
الفتوحات،(...سلطانوقھرورحمتازاستآندرآنچھخاطر

)۱۰۸ص،۳جلدبیروت،ط،



؟

فیلممشاھده•
اردبرددرخودکھمی سازد،بررامبحثیعینیتیوجھانزبان

.راخودشنشانھ ھایمصداقومدلول
نوافلقرب•
کجا؟وکیتا•
مقاومت/حقیقت•



؟ر بھ کجا رفتیـن، آخِ ـانِ مـنِ جـای ساکِ 
در خانھ نھَان گشتی، یا سویِ ھوا رفتی؟

:عَنِّيقوُمُواالْمَرِیضِ قوَْلِ باب،المرضىكتاببخاریصحیح•

ثَـنَا ثَـنَامُوسَى،بْنُ إِبْـراَهِيمُ حَدَّ ثَنيِ مَعْمَرٍ،عَنْ ،هِشَامٌ حَدَّ محَُمَّدٍ،بْنُ اللهَِّ عَبْدُ وَحَدَّ
ثَـنَا ،عَنِ مَعْمَرٌ،أَخْبرََ�َ الرَّزَّاقِ،عَبْدُ حَدَّ ،عَبْدِ نِ بْ اللهَِّ عُبـَيْدِ عَنْ الزُّهْريِِّ ابْنِ عَنِ اللهَِّ
اقَالَ ـعنهمااللهرضىـعَبَّاسٍ  فيِ وَ -مسلّ وعليهاللهصلى-اللهَِّ رَسُولُ حُضِرَ لَمَّ
هَلُمَّ "،-مسلّ وعليهاللهصلى-النَّبيُِّ قاَلَ الخَْطَّابِ بْنُ عُمَرُ فِيهِمْ رجَِالٌ الْبـَيْتِ 
وعليهاللهصلى-النَّبيَِّ إِنَّ "،عُمَرُ الَ فَـقَ ."!بَـعْدَهُ تَضِلُّوالاَ كِتَاباً لَكُمْ أَكْتُبْ 

!"اللهَِّ كِتَابُ حَسْبُـنَارْآنُ،الْقُ عِنْدكَُمُ وَ الْوَجَعُ عَلَيْهِ غَلَبَ قَدْ -مسلّ 



نی بادِ صَبا بودی، نی مُرغِ ھوا بودی
ورِ خدا رفتیـدا بودی، در نـورِ خـاز ن

هُمْ فاَخْتَصَمُوا،الْبـَيْتِ أَهْلُ فاَخْتـَلَفَ  اللهصلىالنَّبيُِّ مُ لَكُ يَكْتُبْ قَـربِّوُايَـقُولُ مَنْ مِنـْ
هُمْ وَ بَـعْدَهُ،تَضِلُّوالَنْ كِتَاباً وسلمعليه اللَّغْوَ أَكْثَـرُواافَـلَمَّ عُمَرُ قَالَ مَايَـقُولُ مَنْ مِنـْ

وعليهاللهصلى-اللهَِّ رَسُولُ الَ قَ وسلمعليهاللهصلىالنَّبيِِّ عِنْدَ وَالاِخْتِلاَفَ 
"!قُومُوا"،-مسلّ 

رَسُولِ بَينَْ حَالَ امَ الرَّزيَِّةِ كُلَّ الرَّزيَِّةَ إِنَّ "،يَـقُولُ عَبَّاسٍ ابْنُ فَكَانَ اللهَِّ عُبـَيْدُ قاَلَ 
وَ لافَِهِمْ اخْتِ مِنِ الْكِتَابَ ذَلِكَ لهَمُْ يَكْتُبَ أَنْ بَينَْ وَ _مسلّ وعليهاللهصلى-اللهَِّ 

!".لَغَطِهِمْ 



ای خواجھٴ این خانھ، چون شمعْ دَرین خانھ
ا رفتیـمفِ سَ ـقـر سَ ـننَگِ چُنین خانھ، بوَزْ 

Sahih al-Bukhari, Book of Patient, Chapter: The
saying of the patient: "Get up from me!"
Narrated Ibn `Abbas:
When Allah's Messenger صلى الله عليه وسلم was on his death-bed
and in the house there were some people among
whom was `Umar bin Al-Khattab, the Prophet صلى الله عليه وسلم
said, "Come, let me write for you a statement after
which you will not go astray."



ا رفتیـمفِ سَ ـقـر سَ ـننَگِ چُنین خانھ، بزْ وَ 

`Umar said, "The Prophet صلى الله عليه وسلم is seriously ill and
you have the Qur'an; so the Book of Allah is
enough for us." The people present in the house
differed and quarreled. Some said "Go near so that
the Prophet صلى الله عليه وسلم may write for you a statement after
which you will not go astray," while the others said
as `Umar said. When they caused a hue and cry
before the Prophet, Allah's Messenger صلى الله عليه وسلم said, "Go
away!"



ا رفتیـمفِ سَ ـقـر سَ ـننَگِ چُنین خانھ، بزْ وَ 

Narrated 'Ubaidullah: Ibn `Abbas used to say, "It
was very unfortunate that Allah's Messenger صلى الله عليه وسلم was
prevented from writing that statement for them
because of their disagreement and noise."

ُ صَلَّىبِيِّ النَّ مَرَضِ باَبُ ،مغازیکتاببخاری،دیگرروایت• َّ�
:وَفاَتِھِ وَ وَسَلَّمَ عَلیَْھِ 

ھذیانآیااست،دهشچھرااوگفتندپس،(هَجَرَ أَ شَأْنهُُ مَافَـقَالُوا...
!)می گوید؟



وایِ آن زنده کھ با مُرده نِشَست

:۵۲۳غزلبلخی،محمّدالدیّنجلالمولانا،•
نشُدعاشقذوالْوَفارـباوکھیـانـجاـی وَفـبای
نشُدعاشقداـخفِ ـطـلُ رـبھـکدـاشـبداـخرِ ـقھَ
الْبصََرزاغَ ماسُلطانِ گُذرَعالمَرـبردـکونـچ

نشُدعاشقش ھاـنقَْ رـباوکھرـآخدـدیـبِ یـنقَْش
نشَُدمَفتونجانْ اصلِ براوکھباشدکجاجانی

نشُدعاشقاـرُبنـآھرـبھـکدـاشـباـجـکنـآھ



فتُدَای وایِ آن ماھی کھ او پیوستھ بر خُشکی

ریـپَ عـجمازبِشْنیدمدیرـشھایندرَِ برمن
نشُدعاشقماشھرِ براوکھبادادِهْ بھخانھ ش

فتُدَخُشکیبرپیوستھاوکھماھیآنوایِ ای
نشُدعاشقاـیـمـکیبراوکھمِسّیآنوایِ ای

لـجَ تَ ـمُعْ لاصَشـخَ وَدـبْ ـنَ لـاجََ راهِ وَدـبُ بستھ
نشُدعاشقرامرگھمنبَدُلایقِراعیشھم



کیستی؟/چیستی

• Foucault, Michel 1998. “What Is an Author?”
In James D. Faubion (ed.), The Essential Works
of Foucault 1954 – 1984, Volume 2. New York:
The New Press, pp. 205-222.

وند،فولاداللهعزتترجمھ"چیست؟آورندهپدید"فوکو،میشل
با(.۳۵۹-۳۷۶ص:۲٥شماره-۱۳۷۳تابستان:ھنرشریھن

:)ترجمھ درچندتصرّفاتیودخلوویرایش،اندکی



دشان بوَُ مِھرِ تو جان نھَان بوَُد، مُھرِ تو بی ن
ا؟ چرا؟در دِل من زِ بھَرِ تو نقَش و نشانْ چر

As a result, the mark of the writer is reduced to
nothing more than the singularity of his absence;
he must assume the role of the dead man in the
game of writing. (p. 207)

یزیچھیچبھاست،نشدهدادهتقلیلنویسندهعلامتنتیجھ،در
)نعش(دهمرمردینقشبایداوغیبتش؛)یکتایی(احدیتّازبیش

.کندبازینوشتارنمایشدررا



دمُھرِ تو بی نشان بوَُ 

How can one define a work amid the millions of
traces left by someone after his death? A theory of
the work does not exist, and the empirical task of
those who naively undertake the editing of works
often suffers in the absence of such a theory. (p.
207-208)



دمُھرِ تو بی نشان بوَُ 

جاربآثارمیلیونھامیاندرکردتعریفرااثریمی توانچگونھ
اثربابدرنظریھ ایھیچمرگش؟ازبعدکسیتوسطّ گذاشتھ
ویرایشعھده دارناشیانھکھآنانیعملیوظیفھونـدارد،وجود

.دمی  بینآسیبنظریھ ای،چنینغیابدراغـلب،می  شوندآثار
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